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ÖZ: Yazıya geçirilmiş bir metne bakarak bunu sessizce çözümle-
yip anlamak veya aynı zamanda seslere çevirmek okuma süreci olarak ad-
landırılmaktadır. Okuma süreci sırasında okumayı etkileyen çeşitli faktör-
ler vardır. Bunlar okuyucu, ortam ve metin ana başlıkları altında toplana-
bilir. Okumanın belirli bir yazılı materyale bağlı olarak gerçekleştiği dü-
şünülürse bu faktörler içerisinde metnin ayrı bir yeri olduğu söylenebilir. 
Bu çalışmada metnin dış özelliklerinden biri olan yazı karakterinin oku-
duğunu anlama üzerindeki etkisi tespit edilmiştir. Çalışma,  deneysel yön-
teme göre yapılmıştır. Çalışmanın evreni, Kırıkkale il merkezinde Millî 
Eğitim Bakanlığı’na bağlı 100. Yıl İlköğretim Okulu 4. sınıf öğrencileri-
dir. Uygulamanın ilk aşamasında biri kontrol, diğer ikisi deney olmak 
üzere üç grup oluşturulmuştur. Oluşturulan gruplara ön-test uygulanarak 
grupların okuduğunu anlama düzeyleri tespit edilmeye çalışılmıştır. Ça-
lışmada oluşturulan her üç gruba farklı uygulamalar yapılmıştır. Çalışma-
da kullanılacak 20 metin örneklem grubunun seviyesine göre belirlenmiş-
tir ve her gün bir metin üzerinde bir ders saati çalışılmıştır. Sonuç olarak 
okuduğunu anlama sürecinde farklı yazı stilleri kullanıldığında başarının 
düştüğü tespit edilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Türkçe öğretimi, okuma, anlama, yazı stili 

The Effects of Different Writing Styles on the Comprehension of 
Reading 

ABSTRACT: Giving meaning to a written text is called as the 
reading process. There are factors which effect reading during the reading 
process. They can be listed as; “the reader”, “the environment” and “the 
text”. Among these factors “the text” has a distinctive feature. In this 
study, the effects of writing style upon the comprehension of reading have 
been investigated. An experimental procedure has been followed during 
the study.  
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The results showed that the success in the process of reading 
comprehension decreases when different writing styles have been used. 

Key Words: Turkish teaching, reading, writing, writing styles 

1. GİRİŞ 

Dil, topluma vücut veren, onu canlı kılan bir yetidir. Bu yeti, bire-
yin kendini ifade etmesini ve çevresiyle iletişim kurmasını sağlayan, top-
lumları millet seviyesine yükselten temel kültür değeridir. Dil, bildirişim 
için kullanılan en önemli araçtır. Bu aracın sağlıklı biçimde işlemesi, dil 
becerilerinin etkin kazanımına bağlıdır. Dilin bireysel ve toplumsal işlev-
lerini yerine getirebilmesi, anlama ve anlatma becerilerini olabildiğince 
artıran ana dili eğitimiyle gerçekleştirilir. Onun içindir ki her ülkede öğre-
timin temelini ana dili eğitimi oluşturtur. Ana dili eğitiminde amaç, dilin 
dinleme, konuşma, okuma ve yazma olarak sıralanan temel becerileri 
kazandırmaktır. 

Okuma: Bireyler yaşamlarında sahip olmaları gereken bilgiyi, en 
sağlıklı olarak okuma yoluyla edinmektedirler. Okuma, bilgi çağı olarak 
adlandırılan günümüzde çok büyük bir değer taşıyan bilgiye ulaşmanın 
yanında duyuşsal zenginlik kazanmanın da yollarından biridir. Okuma ile 
ilgili değişik tanımlamalar yapılmaktadır: Okuma bir yazının harflerini, 
sözcüklerini tanımak ve bunların anlamlarını kavramaktır (Göğüş 1978: 
60). Okuma bilişsel davranışlarla psikomotor becerilerin ortak çalışma-
sıyla yazılı sembollerden anlam çıkarma etkinliğidir (Demirel 1999: 59). 
Okuma basılı sözcükleri kavrama ve yorumlamaya dayanan zihinsel bir 
etkinliktir (Özdemir 1990: 13). Özbay’a göre (2007: 2) okuma, fiziksel ve 
zihinsel unsurların birlikte işlenmesiyle oluşan bir beceridir. Bu beceri, 
bireyin kendini geliştirmesinde önemli bir araçtır: Yaşamı zenginleştirir; 
insana bilgi, kültür ve duygu kazandırır; akademik başarıyı arttırır; bire-
yin hayatını renklendirir… 

Okuma, gerçekleştirilmesi süreklilik gerektiren bir beceridir. Çün-
kü yaşamın her kesitinde önemli bir öğrenme aracı olarak kullanılmakta-
dır. Dil becerileri içerisinde okumanın, tüm derslerin temelini oluşturması 
bakımından ayrı bir yeri olduğu da söylenebilir. Tazebay (1997: 18-19), 
öğrencinin okuma becerisindeki başarısının, diğer derslerdeki başarısını 
da olumlu yönde etkileyeceğini ifade etmektedir. Bu nedenle öğrencilerin 
okuma becerilerinin geliştirilmesi, eğitimin her kademesinde önemli bir 
hedef olarak düşünülmektedir.  

Okuma, zihinsel ve algısal becerilerin önemli rol oynadığı, görme, 
algılama, hatırlama, çağrışım, kavrama, yorumlama ve seslendirme gibi 
değişik bileşenlerden oluşan son derece karmaşık bir süreçtir (Coşkun 
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2002: 236). Okumanın meydana gelme sürecini, Wood üç aşamada açık-
lamaktadır (Akt. Güneş 1997: 5): 

1. Aşama: Alfabedeki her harfin görsel hafızaya kaydedilmesi. 

2. Aşama: Bireyin harfleri ve kelimeleri tek tek yazıp okuyabil-
mesi. 

3. Aşama: Bireyin her harfi tek tek tanımak yerine, her kelimeyi 
ve kelime gruplarını bir bütün olarak tanıyabilmesi. 

Okumanın nasıl oluştuğu açıklanırken temel niteliklerinin neler ol-
duğunun ifade edilmesi gerekmektedir. Anderson ve arkadaşları okuma-
nın temel prensiplerini şu şekilde belirtmektedir (Akt. Akyol 1997: 26-
28): 

• Okuma anlam kurma sürecidir. 

• Okuma akıcı olmak zorundadır. 

• Okuma stratejik olmalıdır. 

• Okuma motivasyonu gerektirir. 

• Okuma devamlı gelişen bir beceridir. 

Yukarıda sıralanan okuma prensiplerinde okumanın bir anlam 
kurma süreci olduğu vurgulanmaktadır. Akçamete (1989) de okumada 
gerçek amacın, anlamı doğru ve çabuk kavramak olduğunu dile getirmek-
tedir. Türkçe Sözlük’te anlama; “1. Bir şeyin ne demek olduğunu, neye 
işaret ettiğini kavramak. 2. Yeni bilgileri eskileriyle bir araya getirerek 
sonuç niteliğinde başka bir bilgi edinmek.” şeklinde tanımlanmaktadır. 
Okuma, bir anlama sürecidir. Anlama bilinen bir dilde gerçekleşir; bilin-
meyen bir dilde yazılmış metin, seslendirilebilir ancak anlamlandırıla-
maz.  

Anlama yeteneği, yaş ilerledikçe gelişir. Çünkü yaş ilerledikçe edi-
nilen tecrübeye paralel olarak kelime bilgisi, anlatım şekilleri, çeşitli 
alanlara ait bilgiler de artar (Göğüş 1978: 72). 

Okumayı ve buna bağlı olarak okuduğunu anlamayı etkileyen fak-
törler genel anlamda üç ana başlık altında ele alınabilir. Bunlar: Okuyucu 
(fiziksel ve zihinsel), ortam (çevre, ilgi, destek vb.) ve metin (anlam ve 
fizikî yapı nitelikleri) dir.  

Bu faktörler içerisinde metnin ayrı bir yeri olduğu söylenebilir. 
Okuyucu, metin aracılığı ile kendine yeni bir dünya kurmakta, okuma 
ilgisini alışkanlığa dönüştürmektedir. Kişinin kendini keşfetmesinde, 
toplumdaki rol ve statüsünü belirlemesinde; toplumun yapılaşma ve de-
vamı açısından istenilen kavramların, değerlerin, yargıların ve davranışla-
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rın oluşturulmasında okuma alışkanlığının önemli olduğu dile getirilmek-
tedir(Tosunoğlu 2002: 547). Bu nedenle okunmak üzere sunulacak metin-
lerin içerik, tür, planlama ve fizikî nitelikler gibi birçok açıdan öğrencinin 
seviyesine uygunluğuna dikkat edilmelidir. 

Okumada metnin fizikî yapı niteliklerinin anlama becerisi üzerinde 
doğrudan etkili olduğu bilinmektedir. Örneğin sayfa kenarlarındaki boş-
luk, algılamayı dolayısıyla da anlamayı azaltır veya çoğaltır(Kaya 1996: 
152). Yazı puntosu, satır uzunluğu, paragrafı oluşturan cümle sayısı, ke-
lime araları, yazı alanının etrafındaki boşluklar, satır aralarındaki mesafe 
ile yazı stili, okumada etkili olan başlıca fizikî niteliklerdir. Bu nitelikle-
rin her birinin öncelikle okumanın bileşkenlerinden biri olan görme ve 
algılamadaki daha sonra da anlamadaki etkisini belirlemek, dil eğitim ve 
öğretimi açısından oldukça önemlidir. Çünkü ders kitaplarını hazırlanma-
sı, algılama ve anlama çalışmaları, zihinsel becerilerin geliştirilmesi, öğ-
retim çalışmalarında kullanılacak yazı stilinin belirlenmesi gibi dil öğre-
tim uygulamalarına yön verecektir. 

Türk dilinin öğretimindeki son uygulama, 2005 yılında yapılan 
program değişikliğidir. Uygulamaya konulan yeni program, Türkçe öğre-
timinin yeni bir yöntem ve bitişik eğik yazıyla yapılmasını zorunlu kıl-
maktadır. Hâlbuki bu ders için yeni program doğrultusunda hazırlanan 
Türkçe ders kitapları, eskisi gibi dik temel harflerle basılmıştır. Bu farklı-
lığın genel olarak dil öğretimi, özel olarak da anlama üzerindeki etkisi bu 
çalışmanın çıkış noktasıdır.  

Ülkemizde 2005 yılında uygulamaya konulan Türkçe Öğretim 
Programı (1-5. Sınıflar) ile ilk okuma yazma çalışmalarına bitişik eğik 
yazı ile başlanması istenmektedir. Bitişik eğik yazı, kelimedeki tüm harf-
leri birleşik ve el kaldırmadan yazıldığı için süratli yazılan bir yazı şekli-
dir. Bitişik eğik yazıda amaç, harflerin görünümlerini bozmadan hızlı ve 
akıcı yazı yazmayı sağlamaktır (Bayraktar 2006: 18). 

Türkçe programında okuma ve yazma çalışmalarının birlikte yürü-
tüleceği belirtilmiş; ilköğretim boyunca bütün derslerde bitişik eğik yazı-
nın kullanılması amaçlanmıştır. Bitişik eğik yazı kullanımının gerekçele-
ri, programda şu şekilde belirtilmiştir: 

1. Öğrencilerin başlangıçta eğik ve dairesel çizgiler çizdiği 
gözlenmektedir ve bu durum öğrencilerin bitişik eğik yazıya geçişini 
kolaylaştırmaktadır. 

2. Öğrenciler anatomik yapıları gereği kalemi eğik olarak 
tutmaktadırlar. 

3. Bitişik eğik yazının akıcı ve kesintisiz olması, soldan sağa 
doğru yazı yönünü desteklemektedir. 
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4. Bitişik eğik yazı geri dönüşlere izin vermemekte ve bu du-
rum yazının akıcı ve doğru yönde gelişimini sağlamaktadır. 

5. Bitişik eğik yazı, harflerin doğru yazımını destekleyerek 
harflerin yazılış yönlerinin karıştırılmasını önlemektedir. 

6. Bitişik eğik yazıdaki süreklilik, düşüncedeki süreklilik ile 
örtüşmekte ve böylece yazıda kazanılan akıcılık okuma becerisine yansı-
maktadır. 

7. Dik temel harflerin ardından bitişik eğik yazı harfleri ile 
yazmaya başlayan öğrenciler bitişik eğik yazıya geçişte güçlük çekmek-
tedir. 

8. Bitişik eğik yazının estetik görünümü, öğrencilerin estetik 
bir bakış açısı geliştirmelerine yardımcı olmaktadır. 

9. Bitişik eğik yazı alışkanlığı, öğrencilerin diğer yazı karak-
terleriyle yazılmış metinleri okumalarında problem çıkarmamaktadır.  

10. Bitişik eğik yazı, sentez yöntemine uygun olduğundan Ses 
Temelli Cümle Yöntemi ile ilk okuma-yazma öğrenme sürecini kolaylaş-
tırmaktadır. 

11. Yapılan araştırmalar, öğrencilerin bitişik eğik yazı harfle-
rini yazmada bir problemle karşılaşmadıklarını ve bu yazı türünden zevk 
aldıklarını göstermektedir. (MEB 2005: 256) 

Yukarıda sırlanan maddelere bakıldığında programın, öğrencinin 
sadece yazma konusundaki becerisini geliştirmeyi amaçlamadığını söy-
lemek mümkündür. Programın öngördüğü bitişik eğik yazı ile düşünme 
hızı, dikkati yoğunlaştırma, estetik bakış açısı kazanma, zihinsel yapılan-
dırma gibi günlük hayatının birer parçası olan becerilerin geliştirilmesi de 
hedeflenmektedir. 

Programın uygulamaya konulmasıyla birinci sınıfa başlayan öğren-
ciler, yazmayı bitişik eğik yazı ile öğrenmektedirler. Okutulan ders kitap-
larına bakıldığında metinlerin dik temel harflerle basıldığı (birinci sınıf 
dahil olmak üzere) görülmektedir. Bu noktadan hareketle yapılan çalış-
manın amacı, farklı yazı stillerinin okuduğunu anlamaya etkisinin olup 
olmadığını tespit etmektir. 

2. YÖNTEM 

Bu çalışmada deneysel yöntem kullanılmıştır. Deneysel yöntem, 
herhangi bir olay, olgu, obje,kişi ve etkeni inceleyerek değişkenler ara-
sındaki neden-sonuç ilişkilerini belirlemek ve sonuçlarını karşılaştırarak 
ölçmek için kullanılan bir araştırma türüdür (Büyüköztürk 2001: 3). Bu 
yöntemin genel olarak amacı, herhangi bir şeyin(yeni bir öğrenme yön-
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temi, yeni bir program vb.) etkililiğini ölçmek, ölçüm sonucu olumlu ise 
bundan yararlanılması gereken önerilerde bulunmaktır(Ekiz 2003: 99). 
Deneysel çalışma, Kırıkkale il merkezinde Millî Eğitim Bakanlığı’na 
bağlı 100. Yıl İlköğretim Okulu 4. sınıf öğrencileri üzerinde gerçekleşti-
rilmiştir. 

Harf karakterlerinin ve yazı stilinin okuduğunu anlamaya etkisinin 
olup olmadığı ile ilgili deneysel çalışmayı yapmak amacıyla Kırıkkale 
merkezindeki resmî okullar arasından rastlantısal yöntem ile 100. Yıl 
İlköğretim Okulu belirlenmiştir. Bu ilköğretim okulunun 4. sınıfında 
okuyan 33 öğrenci örneklem alınmıştır. Alınan örneklemde bütün uygu-
lamalara katılan 30 öğrencinin verileri değerlendirilmiştir. 

Uygulamanın ilk aşamasında biri kontrol, diğer ikisi deney olmak 
üzere üç grup oluşturulmuştur. Oluşturulan gruplara ön-test uygulanarak 
grupların okuduğunu anlama düzeyleri tespit edilmeye çalışılmıştır. Ön 
testte öğrencilere Türkçe ve diğer ders kitaplarında kullanılan yazı stili 
(dik temel harfler/ matbaa harfleri) ile basılmış bir metin okutulmuş ve bu 
yazı stiliyle metnin içeriğine yönelik çoktan seçmeli test şeklinde sorular 
yöneltilmiştir. Bütün öğrencilerin bu testteki başarıları değerlendirilmiş, 
daha sonra yapılacak mukayese için muhafaza edilmiştir. 

Deneysel çalışmada üç gruba farklı uygulama yapılmıştır: Kontrol 
grubuna uygulanan testlerde alışkın oldukları ve devamlı kullandıkları 
dik temel harflerle basılı metin ve sorular kullanılmıştır. Deney I grubu-
na alışkın olmadıkları, yazı dersinde eğitimini almadıkları bitişik dik 
yazı ile, Deney II grubuna ise alışkın olmadıkları ama yazı dersinde eği-
timini aldıkları bitişik eğik yazı ile okuma- anlama çalışması yapılmıştır. 
Deney süreci olarak belirlenen 1 (bir) aylık süreçte örneklem grubundaki 
öğrencilerin tamamının yazılarını dik temel harflerle yazmaları istenmiş 
ancak Deney I ve II gruplarında okuma-anlama çalışmalarında bitişik dik 
ve bitişik eğik yazılar kullanılmıştır. 

Deneysel çalışmada kullanılan 20 metin, örneklem grubunun sevi-
yesine göre belirlenmiştir ve her gün bir metin üzerinde bir ders saati 
okuma-anlama çalışması yapılmıştır. Okuma-anlama çalışmasında kulla-
nılan metinler ve özellikleriyle ilgili bilgilere ait liste aşağıdadır:  

Metnin Adı Metnin Çeşidi Kelime  
Sayısı 

1 Güzel Yurdum Bilgilendirici Metin 150 
2 Tilki İle Keçi Tahkiyeli Metin 216 
3 Birlik Bozulunca Tahkiyeli Metin 133 
4 Ülkemin Renkli Haritası Tahkiyeli Metin 214 
5 İstekler Bir Diller Ayrı Tahkiyeli Metin 162 
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6 Altı Kitap Tahkiyeli Metin 238 
7 Özgürlüğün Değeri Tahkiyeli Metin 200 
8 Uzun Mehmet Tahkiyeli Metin 196 
9 Karanfiller ve Domatesler Tahkiyeli Metin 195 
10 Malazgirt Zaferi Bilgilendirici Metin 155 
11 Küçük Kertenkele Tahkiyeli Metin 207 
12 Denizlerin Düşmanı Tahkiyeli Metin 201 
13 Geldikleri Gibi Giderler Tahkiyeli Metin 179 

14 Aruz Kocanın Biricik 
Oğlu Tahkiyeli Metin 253 

15 Işığa Giden Böcekler Tahkiyeli Metin 197 
16 Havuza Düşen Kuş Tahkiyeli Metin 174 
17 Kapadokya Tahkiyeli Metin 151 

18 Oğlum Büyük Adam 
Olacak Tahkiyeli Metin 236 

19 Barışa Giden Yol Bilgilendirici Metin 180 
20 Kitabın Öyküsü Tahkiyeli Metin 207 

Tablo 1. Okuma Anlama Çalışmalarında Kullanılan Metinler ve Metinle-
rin Özellikleri 

Metinler, ‘Kontrol Grubu’na ders kitaplarındaki yazı karakteri ile 
‘Deney I Grubu’na bitişik dik yazı ile ‘Deney II Grubu’na bitişik eğik 
yazı ile verilmiştir. Okunan metnin okuyucu tarafından anlaşılıp anlaşıl-
madığı, okuma sonrasında dağıtılan çoktan seçmeli sorulardan oluşan 
testlerle belirlenmeye çalışılmıştır. Çoktan seçmeli sorular öğrenci hangi 
yazı stili ile okuma gerçekleştirdiyse o yazı stili ile verilmiştir. Testler 
dörder seçeneklidir. ‘Ön Test’ 10, ‘Ara Test’ 6, ‘Son Test’ 10 sorudan 
oluşmaktadır. Testlerde seviyeye uygun olarak doğrudan metne dayalı 
anlama soruları kullanılmıştır. Bu soruların birer örneği aşağıda verilmiş-
tir: 

1. Türkiye hangi kıtalar arasında köprü vazifesi görür? 

A) Avrupa- Afrika 

B) Asya-Avrupa 

C) Asya-Afrika 

D) Asya-Avrupa-Afrika. (Ön Test) 

2. Aşağıdakilerden hangisi bu masaldan çıkarılacak derstir? 

A) Başkalarına özenmemeliyiz, kendimiz olmalıyız. 

B) Yapamayacağımız işlere atılmamalıyız. 
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C) Doğru arkadaşlar seçmeliyiz. 

D) Kendimizi her zaman beğenmeliyiz. (Ara Test) 

3. Okuyucular neden kitap bulamamış? 

A) Kitaplara küstükleri için. 

B) Paraları olmadığı için. 

C) Kitap evinde herkes çalışmayı bıraktığı için. 

D)Kitaplar kaybolduğu için. (Son Test) 

İki haftanın sonunda bütün gruplara ara test uygulanmıştır. Farklı 
yazı stillerinin okuduğunu anlama üzerinde bir etkiye sahip olup olmadığı 
dört haftanın sonunda yapılan son-test ile belirlenmeye çalışılmıştır. 

Ön test, ara test ve son test ile elde edilen veriler, her örneklem için 
ayrı ayrı listelenerek arasındaki ilişkiye bakılmıştır. Daha sonra grupların 
kendi içinde ön test, ara test ve son test ilişkisi irdelenmiştir. 

Son olarak da elde edilen veriler, gruplar arası değerlendirmeye 
alınmıştır.  

3. BULGULAR ve TARTIŞMA 

Çalışma sonucu elde edilen bulgulara ait tablolar aşağıdadır. 

Çalışmada oluşturulan Kontrol Grubu dördü kız, altısı erkek top-
lam 10 öğrenciden meydana gelmektedir. ‘Kontrol Grubu’ndan elde edi-
len veriler aşağıdaki tabloda belirtilmiştir: 

Kontrol Grubu Başarı Yüzdesi 
Ön Test % 91 
Ara Test % 73 
Son Test % 83 

Tablo 2. Kontrol Grubunun Ön Test, Ara Test ve Son Test Sonuçlarının 
Genel Ortalaması 

Tablo 2’de görüldüğü gibi ‘Kontrol Grubu’ ‘Ön Test’te okuduğu 
metni % 91 gibi yüksek bir oranda anlamıştır. ‘Kontrol Grubu’nun oku-
duğunu anlama seviyesi ‘Ara Test’te ve ‘Son Test’te düşüş göstermekte-
dir. Okuduğunu anlama düzeyi ‘Ara Test’te % 73’e düşürken, ‘Son 
Test’te % 10’luk bir artışla bu oran % 83’e yükselmiştir. Ara testteki 
düşmenin, metnin zorluk derecesinden ve uygulamacı ile soru tarzlarına 
alışkın olmamaktan kaynaklandığı söylenebilir. 

Çalışmada oluşturulan ‘Deney I Grubu’ dördü kız, altısı erkek top-
lam 10 öğrenciden meydana gelmektedir. ‘Deney I Grubu’na bitişik dik 
yazı ile yazılmış metinler okutulmuş, metinlerin sonunda yöneltilen çok-
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tan seçmeli sorular yine aynı yazı stili ile verilmiştir. ‘Deney I Gru-
bu’ndan elde edilen veriler aşağıdaki tabloda belirtilmiştir:  

Deney I Grubu  
(Bitişik Dik El Yazısı) 

Başarı  
Yüzdesi 

Ön Test % 86 
Ara Test % 58 
Son Test % 46 

Tablo 3. Deney I Grubunun Ön Test, Ara Test ve Son Test Sonuçlarının 
Genel Ortalaması 

Tablo 3’te görüldüğü gibi ‘Deney I Grubu’ ‘Ön Test’ dik temel 
harflerle uygulandığı için okuduklarını anlama seviyeleri % 86’lık bir 
oranla oldukça iyi düzeydedir. Uygulanan diğer testlerde ise kademeli bir 
düşüş belirgin olarak fark edilmektedir. ‘Ara Test’te öğrencilerin farklı 
bir yazı stili ile karşılaşmanın verdiği bocalama ile okuduğunu anlama 
düzeyi % 58’e düşmüş, ‘Son Test’te ise bu oran daha da düşerek %46’ya 
inmiştir. Bu düşüşün sebebi, öğrenciye ‘Ön Test’ten sonraki metinlerin ve 
bu metinlerle ilgili soruların bitişik dik yazı ile verilmesi ile dikkatini 
okuduğunu anlamadan ziyade doğru okumaya yöneltmesi şeklinde açık-
lanabilir. 

Çalışmada oluşturulan ‘Deney II Grubu’ dördü kız, altısı erkek top-
lam 10 öğrenciden meydana gelmektedir. ‘Deney II Grubu’na metinler 
bitişik eğik yazı ile okutulmuş, metinlerin sonunda yöneltilen çoktan 
seçmeli sorular yine aynı yazı stili ile verilmiştir. ‘Deney II Grubu’ndan 
elde edilen veriler aşağıdaki tabloda belirtilmiştir:  

Deney II Grubu  
(Bitişik Eğik El Yazısı) 

Başarı  
Yüzdesi 

Ön Test % 82 
Ara Test % 36 
Son Test % 38 

Tablo 4. Deney II Grubunun Ön Test, Ara Test ve Son Test Sonuçlarının 
Genel Ortalaması 

Tablo 4’te görüldüğü gibi ‘Deney II Grubu’ dik temel harflerle uy-
gulanan ‘Ön Test’te % 82’lik bir başarı göstermiştir. Bu başarı, ara ve son 
testte yazı stilinin dik temel harflerden bitişik eğik yazıya çevrilmesi ile 
okuduğunu anlama düzeyi ‘Ara Test’te % 36’ya gerilemiş, öğrencilerin 
harf karakterlerine alışmaya başlaması ile okuduğunu anlama düzeyi ‘Son 
Test’te % 38’e yükselmiştir.  

Bütün gruplara uygulanan ‘Ön Test’, ‘Ara Test’ ve ‘Son Test’ so-
nuçlarının genel ortalaması aşağıdadır: 
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Genel Ortalama Başarı Yüzdesi 
Ön Test % 86 
Ara Test % 56 
Son Test % 56 

Tablo 5. Yapılan Ön Test, Ara Test ve Son Test Sonuçlarının Genel Or-
talaması 

Tablo 5’te görüldüğü gibi ‘Ön Test’te araştırmaya katılan öğrenci-
lerin 86’sı okudukları metni anlamışlardır. Bu oran ‘Ara Test’te ve ‘Son 
Test’te % 56’lık bir orana düşmüştür. ‘Ön Test’ sonucunun yüksek bir 
orana sahip olması ‘Ön Test’in bütün gruplara dik temel harflerle uygu-
lanması şeklinde açıklanabilir. 

Grup Adı Başarı Yüzdesi 
Kontrol Grubu(Dik Temel Yazı) % 82 
Deney I Grubu (Bitişik Dik Yazı) % 62 
Deney II Grubu (Bitişik Eğik Yazı) % 51 

Tablo 6. Grupların Okuduğunu Anlama Düzeylerinin Yüzdelik Dağılımı 

Tablo 6’da görüldüğü gibi okuduğunu anlama düzeyinde alışkın 
oldukları yazı stili dik temel yazı ile deneyi sürdüren ‘Kontrol Grubu’ % 
82’lik bir başarı gösterirken, bitişik dik yazı uygulanan ‘Deney I Grubu’ 
okuduğunu anlama düzeyi bakımından % 62’lik bir orana sahiptir. Oku-
duğunu anlamanın en az gerçekleştiği grubun ise % 51’lik bir oranla biti-
şik eğik yazı ile okuma anlama çalışmaları yaptırılan ‘Deney II Gru-
bu’dur. 

4. SONUÇ  

Çalışma bulgularına göre yazma ve okuma faaliyetlerinde aynı yazı 
stilini kullanmanın gerekli olduğu; yazmada ayrı, okumada ayrı yazı sti-
liyle karşılaşan öğrencilerin anlama düzeylerinde düşme olduğu tespit 
edilmiştir. 

Öğrencilerin yazarken kullandıkları yazı stilinden farklı bir yazıyla 
basılmış bir metni okuma suretiyle yapılan anlama çalışmalarında anla-
manın azaldığı gözlemlenmiştir. Öğrenci, tanıdığı yazı stilinde akıcı 
okuma gerçekleştirmekte ve okuduğunu daha çabuk anlamlandırmakta-
dır; yeni gördüğü bir yazı stilinde ise öncelikli olarak harflerin temsil 
ettiği sembollerin kodlarını çözmeye çalışmakta ve anlamı farkında ol-
madan geri plana atmaktadır. Bu da okuduğunu anlamanın tam olarak 
gerçekleşmemesine neden olmaktadır. Halbuki okumada asıl amaç, anla-
ma ulaşmaktır. 

Anlamanın gerçekleşmediği veya zor gerçekleştiği okumalar, iş-
levsel(etkin) okuma olarak kabul edilmemektedir. Bilginin hızla üretildiği 
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ve yaygınlaştığı bu çağda dil öğretiminin amaçlarından biri de bireylere 
işlevsel(etkin) okuma becerisi kazandırmaktır. Bu amacın gerçekleşmesi, 
öğretim sürecinde kullanılan her türlü metnin hem içerik hem de fizikî 
nitelikler yönünden bilimsel çalışmalarla elde edilen sonuçlar doğrultu-
sunda hazırlanmasına bağlıdır. Ayrıca çağın gerektirdiği yazı stilinin de 
bu fizikî nitelikler arasında olduğu unutulmamalıdır. Öğrencilere Türkçe 
derslerinde anlamayı kolaylaştıran yazı stiliyle okuma ve yazma becerisi 
kazandırılmalıdır. 

5. ÖNERİLER 

* Türkçe eğitim ve öğretiminde yazma ve okuma becerilerinin öğ-
retiminde aynı yazı stili kullanılmalıdır. 

* Türkçe öğretiminde araç olarak kullanılan metinlerin ve ders ki-
taplarının çağın gerektirdiği ve okumayı kolaylaştıran yazı stiliyle hazır-
lanması gerekir. 

* Okumada asıl hedefin anlama olduğundan hareketle anlamayı 
olumsuz etkileyecek fizikî unsurlar giderilmeli, öğretim programı bu 
noktalar açısından gözden geçirilmelidir.  
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